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 فارسی زبان در ایاضافه حرف هایگروه توالی

  
 

  1مهند راسخ محمد     
   2کیانی پریسا     

 
 

  چکیده
ای در زبان فارسی پرداخته و رابطه آن را با عواملی مانند وزن دستوری، های حرف اضافهبه بررسی توالی گروه مقالهدر این 

 از. ایمکردهعی بررسی لای، تطابق واژگانی، پرهیز از ابهام و ساخت اط، وابستگی واژگانبودن زمان یا ،مکان، حالتقید 
. این پژوهش شده است استفادهای در جایگاه پیش از فعل دو گروه حرف اضافه دارایجمله  578ای نوشتاری بالغ بر پیکره

ی تشخیص ساختار نحوی و ها برااصل کارایی پردازشی است که برتری یک توالی را در وجود کوتاهترین حوزه بر پایه
ها نشان داد که وابستگی واژگانی و تطابق واژگانی از داند. بررسی دادهپردازش وابستگی بین افعال و حروف اضافه می

ای در توالی آنها، تأثیر طبقه معنایی گروهای حرف اضافه از حیثای هستند. های حرف اضافهعوامل مهم در توالی گروه
که عامل ساخت  شدمشاهده  همچنینکند. زمان تبعیت می مکان+ حالت+ والیآغاز از تهای فعلبانزبان فارسی مانند ز

ع نو پیش از های حاوی اطلاکه گروهطوریای دارد، بههای حرف اضافهعی نیز تأثیر چشمگیری بر توالی گروهلااط
که وزن دستوری و پرهیز از ابهام تأثیری در های آماری نشان داد تحلیل .گیرندع مفروض قرار میلاهای حاوی اطگروه

بلند قبل »و یا « تاه قبل از بلندکو»های ای در زبان فارسی ندارند و تفاوت معناداری بین توالیهای حرف اضافهتوالی گروه
 وجود ندارد.« از کوتاه

 

 اخت اطلاعیای، وزن دستوری، تطابق واژگانی، وابستگی واژگانی، سگروه حرف اضافه ها:كلیدواژه
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 مقدمه
هایی هستند که از ترکیب یک حرف اضافه و یک گروه اسمی تشکیل گروه 1ایهای حرف اضافهگروه
ی تواند شامل حروف اضافهکند و میی گروه را ایفا میها حرف اضافه نقش هستهشوند. در این گروهمی

 خاطرِ، ازنظرِ، درمقابلِ،به»ی مرکب مانند اضافه و حروف...« از، به، با، در، بی، رویِ، زیرِ و »ساده مانند 
پس از مفعول  ایهای حرف اضافهگروهنشان شناختی جایگاه بیاز منظر ردهباشد...« ی و درموردِ، درباره

به ( 1های )ای مانند مثالروه حرف اضافهحال اگر دو گ (.1775است )ماهوتیان، مستقیم و پیش از فعل 
 دهد؟توالی را ترجیح می رسی کدامز فعل قرار گیرند، زبان فاصورت متوالی پیش ا

 های رسمی[ ]در جایگاه[ نشسته بودیم.( الف( ما ]با لباس1
 های رسمی[ نشسته بودیم.ب( ما ]در جایگاه[ ]با لباس     

باشد،  دهند که به کارکرد کمتر مغز نیازمندهایی را ترجیح میآنجاکه سخنوران یک زبان اغلب توالی از
، 1991 7؛ هاوکینز1995، 2ها توجه زیادی را جلب کرده است )گیبسونپژوهش در مورد توالی نحوی سازه

ای در های حرف اضافهی کلی در توالی گروه(. عموماً نظر بر این بوده است که قاعده2002، 1؛ واسو2001
و آن نیز پیش  7پیش از قید مکان 6د حالتاست. بدین مفهوم که در این زبان قی 8ی معنازبان انگلیسی بر پایه

kitchen  John ate noisily in theیهمانند جمله ،(Manner+ place+ timeگیرد )قرار می 5از زمان

at noonآهای فعلها، زبانشناسی زبان( نیز، معتقد است که در رده1951) 9. بویسن( غازVO)10  مانند
 11(OVایان )پهای فعلکه زبانحالی برند درکار می( را بهTMPانگلیسی، توالی حالت+ مکان+ زمان )

( قلمداد TPM)بل قبول را زمان+ مکان+ حالت دانند و توالی قاهمچون ژاپنی عکس این توالی را ارجح می
 کنندمی

ای را همچون دیگر مقولات های حرف اضافه( مهمترین عامل در توالی نسبی گروه1995، 1991هاوکینز )
قابل توجیه  11ی تشخیص سازهحوزه 17ی وزن و پیچیدگیکند که بر پایهمعرفی می 12وزن دستورینحوی، 

ها قرار تر پیش از نوع بلندتر آنت کوتاهاست. او معتقد است که در زبان انگلیسی اصولاً مقولات و عبارا

                                                           
1. Prepositional Phrases 

2. Gibson 

3. Hawkins 

4. Wasow 

5. Semantics 

6. Manner 

7. Place 

8. Time 

9. Boisson 

10. Verb Initial Languages 

11. Verb Final Languages 

12. Grammatical Weight 

13. Complexity 

14. Constituent Recognition Domain 
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تشخیص ه در آن کرد ک تری ایجاد خواهدی پردازش کارآمدتر و کوتاهای، حوزهزیرا چنین توالی ؛گیرندمی
 شود.پذیر میساختار سازه به سادگی امکان

های کوتاه پیش گیری سازه( بر وجود برتری در قرار680-619: 1958و دیگران ) 1از سوی دیگر، کوئرک
در تر بودن قیدهای حالت دانند، مهمها دخیل میگونه توالیاز بلند نیز اذعان دارند اما آنچه را که بیشتر در این

تر از قیدهای زمان قلمداد همین صورت قیدهای مکان را نیز مهممقایسه با قیدهای زمان و مکان است و به
دانند و معتقدند هر قیدی که بتواند می 2ها را، تصویرگونگیکنند. لذا، عامل اصلی در توالی و مجاورت سازهمی

( بیان 2000وجود، هاوکینز )این گیرد. بان قرار میفعل را بهتر توصیف کند، به لحاظ معنایی نیز نزدیکتر به آ
های حرف به فعل و نوع وابستگی آن با گروه 7کند که مشکل این فرضیه در این است که مجاورتمی

ای دارای نقش قید مکان، نسبت به یک قید ای متکی است. بدین معنا که گاهی یک گروه حرف اضافهاضافه
به گروه حرف  liveکه در آن فعل  (2)بیشتری دارد، مانند مثال  1پیوستگی ژگانی فعلزمان، به معنای وا

ولو اینکه عکس ، in great happinessای حرف اضافه تر است تا گروهوابسته on a farmای اضافه
 کند. عمل می MPTی قاعده

2) Live [on a farm] [in great happiness]. 
کند و وابستگی بیشتری به آن دارد. الت معنای فعل را بهتر توصیف می( قید ح7گاهی نیز به مانند مثال )

 تری دارد.ارتباط معنای قوی with hasteای با گروه حرف اضافه  dashدر این نمونه فعل
3) Dash [with haste] [on the prairie]. 

که فعل به آن نیاز داشته  تواند پیش از قید مکان قرار گیرد، البته در صورتیحتی قید زمان نیز گاهی می
مشخص   in Europeعنای فعل را بهتر از قید مکانم ، for a long timeقید زمان ،(1) باشد. در عبارت

 از این رو پیش از آن و در مجاورت فعل قرار گرفته است. سازد،می
4) Last [for a long time] [in Europe]. 

در مورد تمامی جملات موجود در یک زبان  MPTاصل  گیرد که( نتیجه می2000)بنابراین هاوکینز 
ای های حرف اضافهچه مبرهن است عدم تأثیر تصویرگونگی در مجاورت فعل و گروهصادق نیست و آن

عنوان  آنها با معنایی باید بیش از همه به اصولی مربوط باشد که از -روی، مجاورت واژگانیاست. بدین
 (. 1957؛ 5؛ هایمن5919 ،7برند )نیومایرنام می 6و کارایی پردازشی 8سازیکمینه

ای، حاوی دو گروه جمله 875ای ای در زبان فارسی، پیکرههای حرف اضافهبه منظور بررسی توالی گروه
سمفونی مردگان از قبیل  ی معاصرای گرد آوردیم. این پیکره برگرفته از چندین رمان دورهحرف اضافه

                                                           
1. Quirk 

2. Iconicity 

3. Adjacency 

4. Dependency 
5. Minimization 

6. Processing Efficiency 

7. Newmeyer 

8. Haiman 
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 سرزمین بادخیز ( و1759)اصلانی،  ی باروتها و بشکهشاهین (، 1751)معروفی،  سال بلوا(، 1755  معروفی،)
آیی دو گروه حرف شود زیرا در زبان فارسی همو متون گفتاری را شامل نمی ( است1777)نوایی لواسانی، 

ی از جایگاه ادهد و در اکثر مواقع گروه حرف اضافهای در جایگاه پیش از فعل در گفتار به ندرت رخ میاضافه
( 1791مهند )شود. راسخدار پس از فعل منتقل مینشان خود که پیش از فعل است، به جایگاه نشانبی

داند که فارسی برای یکدست کردن ای به جایگاه پس از فعل را راهکاری میجایی گروه حرف اضافهجابه
( VOهای فعل+ مفعول )به سمت زبان شناختی خود برگزیده است و با این شیوه هرچه بیشترهای ردهویژگی

 1تر شدن امر پردازشای پس از فعل را منجر به آسانهای حرف اضافهرود. وی قرار گرفتن گروهپیش می
که برخوردار هستند که   ]V 2PP1 PP [های انتخاب شده در این پژوهش از الگویی مطابق باداند. توالیمی

تر به فعل و ای دوم و نزدیکگروه حرف اضافه 2PPدورتر از فعل،  ای نخست وگروه حرف اضافه 1PPدر آن 
V روه حرف هر دو گهمچنین  باشد. 7یا ناخودایستا 2تواند از نوع خودایستاکه می دهندهِ فعل خواهد بودنشان

ز به مجایک از آنها را دارا باشند و هیچ ارز با یکدیگرقابلیت جایگزینی همای حاضر در توالی باید اضافه
  قرارگیری در جایگاه پس از فعل نیست.

 

 ایهای حرف اضافهعوامل بررسی شده در توالی گروه
، تطابق 1در ادامه سعی داریم تأثیر هریک از عوامل وزن دستوری، حالت+ مکان+ زمان، وابستگی واژگانی

در زبان فارسی بررسی  ایهای حرف اضافهرا در توالی گروه 7و ساخت اطلاعی 6، پرهیز از ابهام8واژگانی
 کنیم.

  وزن دستوری. 1

 عبارت است از طول یا پیچیدگی آن سازه. تأثیر وزن دستوری یا پیچیدگی دستوری روی وزن یک سازه
د تر( در انتهای جمله مشاهده کر)طولانی ترهای سنگینتوان در تمایل به قرارگیری سازهتوالی کلمات را می

یا اصل  9«زن در انتهاو»(. این گرایش اغلب اصل 1909، 5؛ بهاگل1991 ؛ هاوکینز،2002، 1997)واسو،
 (.1997)واسو،  شودنامیده می 10«کوتاه قبل از بلند»

ایان پهای فعلها وجود ندارد و شواهدی مبنی بر عکس این گرایش در زبانزباناما این گرایش در تمامی
های بلند بیشتر قبل از ژاپنی، در این زبان سازهزبان ای در های پیکرهها و تحلیلوجود دارد. طبق بررسی

                                                           
1. Processing 

2. Finite 

3. Non- Finite 

4. Lexical Dependancy 

5. Lexical Matching 

6. Ambiguity Avoidance 

7. Information Structure 

8. Behagel 

9. End weight 

10. Short before long 
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گیرند که این گرایش کاملاً در تضاد با اصل وزن در انتهای مطرح شده توسط واسو های کوتاه قرار میسازه
 (.2001، 1و چانگ باشد )یاماشیتامی

کند. او در مغز خود این ها را پشت سرهم و سریع تولید میژهکند، گروهی از واکه فرد صحبت میهنگامی
دهد دهد. تحقیقات نشان میچیند و سپس آنها را درون یک جمله قرار میها را درون یک گروه میواژه

تر باشد، تمایل دارد که در جمله نیز زودتر تولید ژگانی یا مفهومی قابل دستیابیگروهی که به لحاظ عوامل وا
های کوتاه تعداد لغات کمتری برای که گروهآنجایی (. از1956اک، ؛ ب1997، 1و کلی 7، باک2دونالدشود )مک

تر های طولانی بیشدستیابی و به همان نسبت چینش و ترتیب کمتری برای انتخاب دارند، نسبت به گروه
 (.2001، و چانگ قابل دستیابی هستند )یاماشیتا

گوینده و ی آن برای با توجه به فایدهدهند اینکه چرا سخنگویان یک توالی را نسبت به دیگری ترجیح می
. به تر آن استدر پردازش سریع شنونده قابل توجیه است. اولین نقش در برتری یک توالی نسبت به دیگری،

ی کنند و اگر این عناصر در میانهعناصر پیچیده و طولانی بار اضافی بر پردازشگر تحمیل میبیان ساده، 
کند را از دست تا شنونده خط سیری که در جریان پردازش جمله طی می شوندجمله قرار گیرند، باعث می

، 6و فودور 8)فریزر که این عناصر در انتهای جمله قرار گیرند، چنین مشکلی رخ نخواهد داد.دهد اما درصورتی
 دومین نقش در مقبولیت یک توالی نسبت به (.1977، 5؛ کیمبال1991، 1990؛ هاوکینز، 1970، 7؛ بیور1975

کنند. به تعویق ریزی میریزی است. سخنگویان گفتار را در حین اجرا طرحسازی تولید و طرحدیگری، ساده
ان زمان های بلند و پیچیده، به سخنگویانداختن عناصری که به لحاظ تولیدی سخت است، مثل سازه

  (.1995و واسو،  9دهد )کلارکها میریزی آنبیشتری برای طرح
های تر قبل از گروهتر و سبکای کوتاههای حرف اضافهاعتقاد بر این است که گروه در زبان انگلیسی

که کند ی پردازشی کارآمدتری ایجاد میگیرند زیرا این توالی حوزهتر قرار میای بلندتر و سنگینحرف اضافه
میزان ارتباط زبانی ها گرایش به افزایش شود، به همین دلیل است که زبانتر میدر آن تشخیص سازه ساده

(. یکی از اصولی که در ارتباط با این نوع از کارایی زبان مطرح است، اصل 1995، 1991دارند )هاوکینز، 
 Aی معین ی بین دو مقولهدهد فاصلهپردازشگر انسان ترجیح می بر اساس آن دارد که نام 10هاکاستن حوزه

ی روساختی و با ه هم مرتبط هستند درون یک حوزهب Rی دستوری مانند را که از طریق یک قاعده Bو 
 دهد توالیزیرا پردازشگر انسان ترجیح می ؛دهدکاهش  Rی تر قاعدهتر و سادههدف پردازش سریع

                                                           
1. Yamashita & Chang 

2. McDonald 
3. Bock 

4. Kelly  
5. Frazier  

6. Fodor 

7. Bever 

8. Kimball 

9. Clark 

10. Minimize Domains Principle 
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به یکدیگر متصل هستند، کاهش دهد )هاوکینز،  های زبانی و خصوصیات نحوی و معنایی آنها را کهصورت
2001 :71). 

کند، ها و در ارتباط با آن بیان میی اصل کاستن حوزه( در ادامه87: 1991نز )یکی از اصولی که هاوکی
ی تعداد ی بلافصل یک عبارت، معمولاً بر پایهاست. به اعتقاد او سازه 1(EICهای بلافصل سریع )اصل سازه

های ندیبدهند که گروهها به ترتیبی رخ میشود و سازهکلماتی که تحت تسلط آن عبارت است معین می
رو این تر و کارامدتر در کنش زبانی تشخیص داده شود. ازشان تا حد امکان سریعهای بلافصلنحوی و سازه
همین دلیل  دهند و بهی بلافصل را کاهش میکلمات مورد نیاز در تشخیص یک سازه ها تعدادبرخی از توالی

 ی زیر را مقایسه کنید:گیرد. دو جملهتر صورت میها تشخیص آنها سریعدر مقایسه با دیگر توالی

5) a) The astronomer [gazed [through his telescope] [into the dark but moonlit 

sky]]. 

                                    1         2           3        4            5                                                           

    b) The astronomer [gazed [into the dark but moonlit sky] [through his 

telescope]]. 

                                   1         2     3    4      5       6         7           8 

فصل گروه فعلی )فعل، گروه ی بلا( سه سازهa.5ی )شود، در جملهگونه که در جملات بالا مشاهده میآن
( b.5ی )شوند اما در جملهکلمه تشخیص داده می 8ای دوم( بر اساس ای اول، گروه حرف اضافهحرف اضافه

های ( در ادامه و در ارتباط با اصل سازه2001هاوکینز )به همین دلیل شوند. کلمه مشخص می 5بر اساس 
های ی مشابه با ویژگیمعتقد است در دو حوزهدهد و یارائه م 2از حوزه تشخیص سازهبلافصل تعریفی 

ای که واحدهای کمتری برای تشخیص آن مورد نیاز باشد، کارایی بیشتری دارد. وی کارایی مشترک، حوزه
های بلافصل یک جمله بر تعداد کلمات ( را با تقسیم تعداد سازهb.5ی )(  نسبت به جملهa.5ی )بیشتر جمله

دهد ی گروه فعلی نشان میی تشخیص سازههای بلافصل درون یک حوزهشخیص این سازهمورد نیاز برای ت
 کند. این میزان در مورد جملات بالا به صورت زیر است:آمده را با درصد بیان می دستو مقیاس به

5) aʹ) VP CRD: IC- to word ratio of 3/5 = 60% 

5) bʹ) VP CRD: IC- to word ratio of 3/8 = 38% 

( به a.5ی )کند که جملهبینی می( پیشEICهای بلافصل سریع )های بالا نظریه سازهبا توجه به مقیاس
 گیرد.تر صورت میتر و سریعدلیل داشتن درصد بالاتر مقبولیت بیشتری دارد و پردازش آن راحت

موجود در آن گروه  وزن هر گروه را براساس تعداد کلمات، برای بررسی عامل وزن دستوری، در این بخش
دست آمده را نتایج آماری بهم مقایسه کردیم. ای اول را با گروه دومحاسبه و در نهایت وزن گروه حرف اضافه

 ( مشاهده کرد.1توان در جدول )می
 

                                                           
1. Early Immediate Constituents Principle 

2. Constituent Recognition Domain 
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 توزیع فراوانی وزن دستوری بر اساس تعداد كلمه: 1جدول 

 درصد تعداد V] 2PP 1[PPهای توالی

 %69/72 875 /159 کوتاه پیش از بلند

 %92/75 875 /228 بلند پیش از کوتاه

 %25/ 77 875 /161 وزن برابر

 

های کوتاه (، سازه6توالی موجود در پیکره، مانند مثال ) 875توالی از مجموع  159(، 1) با توجه به جدول
الی در جهت عکس تو 228است. این در حالی است که  % 72دهند که تقریباً معادلرا پیش از بلند قرار می

مورد از  161(. در 7اند، مانند مثال )های بلند را قبل از کوتاه قرار دادهسازه %75اند و به میزان عمل کرده
(. به 5ی )اند، مانند نمونهای از وزنی یکسان برخوردار بوده، هر دو گروه حرف اضافه%25ها، معادل توالی

های بلند پیش از کوتاه ی این پژوهش، گرایش به قرارگیری سازههاتوان نتیجه گرفت در توالیطورکلی می
ای نیست های کوتاه پیش از بلند بوده است، اما این اختلاف به اندازهتر از قرارگیری سازهبیش %7به میزان 

 بینی کرد.ای را پیشهای حرف اضافهکه بتوان قاطعانه روند ترتیب گروه

 آهن[ رفت.کارمند راه( پدر احمد ]با تعجب[ ]به سمت 6
 ی سقف گنبدی کاروانسرا[ ]به آسمان[ نگاه کرد.( ]از روزنه7
 رود.( هرروز ساعت دو بعدازظهر یک قطار محلی ]از دورود[ ]به اندیمشک[ می5

ی بعد سعی داریم تأثیر عامل وزن دستوری را براساس میزان اختلاف موجود در بین تعداد در مرحله
( قابل 1نتایج این بررسی در نمودار )نخست و دوم مورد بررسی قرار دهیم. ای فهکلمات گروه حرف اضا

 مشاهده است.
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 توزیع فراوانی وزن دستوری بر اساس اختلاف در تعداد كلمات: 1نمودار 
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ش از های بلند پیای، توالیهای حرف اضافه( با افزایش اختلاف تعداد کلمات بین گروه1بر اساس نمودار )
های کوتاه پیش از بلند نشان تری را در مقایسه با توالیها درصد بیشاند و در تمامی بازهکوتاه در اولویت بوده

ها، از توالی %81 در (،الف 9وه یک کلمه بوده است مانند مثال )که اختلاف بین دو گردهند. مثلاً زمانیمی
 9که در حالت عکس آن مشابه مثال )اند. درصورتیگرفته بلند پیش از کوتاه قرار ایهای حرف اضافهگروه

ها توزیع فراوانی بنابراین در تمامی بازهتاه پیش از بلند وجود داشته است. های کو، توالی%19ب( به میزان 
اما باز هم اختلاف بین دو نوع توالی بسیار ؛ یابدهای بلند پیش از کوتاه به صورت یکنواخت افزایش میتوالی

 تواند به تشخیص تأثیر عامل وزن دستوری کمک نماید.است و نمی کم
 ( الف( دایی جمشید ]از پشت شیشه[ ]به داخل[ سرک کشید.9

 ب( ]با احتیاط[ ]از روی ریل[ گذشت.     
های حرف عنوان معیار مربوط به عامل وزن، تأثیری در توالی گروهجا با بررسی تعداد کلمات بهتا بدین 

ها در حال، در ادامه و برای حصول اطمینان، این عامل را برحسبِ تعداد واجاین مشاهده نشد. باای اضافه
 کنیم که بین دو تا چهار کلمه اختلاف دارند. ای بررسی میهای حرف اضافهگروه
 

 : توزیع فراوانی وزن دستوری بر اساس تعداد واج2جدول 

 درصد تعداد V] 2PP 1[PPهای توالی

   207  های قابل بررسییکل توال

 %17                                 207 /91  کوتاه پیش از بلند

 %86                                 207 /116 بلند پیش از کوتاه

 

 %17های کوتاه پیش از بلند بر اساس تعداد واج آنها معادل (، توزیع فراوانی در سازه2بر اساس جدول )
های حرف باشد؛ بنابراین در توالی گروهمی %86ای بلند پیش از کوتاه معادل های حرف اضافهر گروهاست و د

های بلند پیش از کوتاه بر اساس تعداد واج آنها نیز همچون تعداد کلمات ای، گرایش به قرارگیری گروهاضافه
بینی قرار گیرد. لذا، تواند ملاک پیشاما همچنان اختلاف بین دو توالی بسیار اندک است و نمی ؛تر استبیش

توان در ینی کند و لذا نمیبعامل وزن دستوری بر اساس تعداد کلمه یا تعداد واج نتوانست توالی ارجح را پیش
های این پژوهش ای کوتاه پیش از بلند نظری قاطعانه داد، اما دادههای حرف اضافهقرارگیری گروهمورد 

د را قبل از ای بلنهای حرف اضافه( مانند ژاپنی عمل کرده و گروهOVپایان )علهای فبیشتر شبیه به زبان
 .کوتاه قرار داده است

 (MPTحالت+ مکان+ زمان ) .2

ی معنا است؛ یعنی ای در زبان انگلیسی بر پایههای حرف اضافهعموماً نظر بر این بوده است که توالی گروه
کند. بدین صورت که در این زبان قید ها را مشخص مییب آنای است که ترتای حرف اضافههنقش گروه

( نیز معتقد است که 1951گیرد. بویسن )( قرار میMPTحالت، قبل از قید مکان و آن نیز پیش از قید زمان )
های دهند و زبانرا ترجیح می MPT( مانند انگلیسی، توالی VO) غازآهای فعلها، زبانشناسی زباندر رده
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ی بررسی این موضوع از ( برا2000پذیرند. هاوکینز )را می TPM( مانند ژاپنی، توالی OVن )پایافعل
بندی (، بهره برد. ما نیز در زبان فارسی به همین طبقه1958ارائه شده توسط کوئرک و دیگران ) بندیطبقه

ای که نقش قیدی دارند های حرف اضافهاستناد کرده و قصد داریم نشان دهیم که آیا در زبان فارسی، گروه
را ترجیح  TPMپایان توالی های فعلدانند یا مانند زبانمی MPTآغاز، توالی ارجح را های فعلمانند زبان

 دهند.می
 

 ای در فارسیهای حرف اضافههای معنایی اصلی برای گروهطبقه: 3جدول 

 قید حالت                                                        قید مکان          قید زمان                                   

T   زمان L    کجا؟( 1جایگاهی( M    )حالت )چگونه؟ 

 ای؟()به چه وسیله 7وسیله  Me )از کجا؟( 2مبدأ     D بار؟...()کی؟ هرچند وقت یک

 S    به کجا؟( 1مقصد( I     8ابزار )با چه ابزاری؟( 

 
ی قیدهای مکان ای که نقش قید مکان دارند، در سه طبقههای حرف اضافه(، گروه7) طبق جدول

از »، «کجا؟»ترتیب در پاسخ به سؤالاتی از قبیل گیرند و بهجای می (D)و مقصد  (S)، مبدأ (L)جایگاهی 
قرار « کبار؟هرچند وقت ی»، «کی؟»های زمان در پاسخ به سؤالاتی مانند آیند. قیدمی« به کجا؟»و « کجا؟

و « ای؟به چه وسیله»، «چگونه؟»های حالت نیز به سؤالاتی مانند شوند. قیدنشان داده می Tگیرند که با می
شوند. این مشخص می (I)و  (Me)، (M)گو هستند و به ترتیب با اختصارهای پاسخ« با چه ابزاری؟»

 ( قابل مشاهده است.1بندی و اختصارات آن در جدول )طبقه
 MPTتوالی قابلیت بررسی از نظر  777ای، های حرف اضافهتوالی گروه 875این بررسی از مجموع در 

های معنایی قیدهای زمان، ای در یکی از طبقهتوالی، هر دو گروه حرف اضافه 777اند، یعنی در بودن را داشته
 شده است:ها اشاره اند. در زیر به چند نمونه از این توالیمکان و حالت جای گرفته

 حرکت کرد.. Dی دو[]به طرف انبار شماره M( او ]با صورتی برافروخته[10
 رفته بودیم. D] به نقاط مختلفی[ T( ]از صبح زود[11

 ( قرار1) های معنایی جدولای و یا هر دو در طبقههای حرف اضافهها یکی از گروهی توالیدر بقیه
 عنایی دیگری چونباشند و حاوی مقولات مان و حالت نمیدهندهِ قیدهای مکان، زمو نشانگیرند نمی

...« ای وابسته به فعل ورف اضافههای حهمراهی، عامل در جمله مجهول، علت، گروه پذیر، هدف،کنش»
در مثال « برای گردش»ای شوند. مثلاً گروه حرف اضافههستند. به همین دلیل در این بخش بررسی نمی

                                                           
1. Locative 

2. Source 

3. Means 

4. Direction 

5. Instrument 
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دهندهِ مشایعت و ( نشان17نیز، در مثال )« باهم»ای . گروه حرف اضافهار است( بیانگر علت انجام ک12)
 همراهی در رخ دادن یک عمل است.

 ( امسال تابستان ]برای گردش[ ]به همان ده[ رفته بودم.12
 تهران[ حرکت کردند. -]باهم[ ]به سمت اتوبوس آبی رنگ بندرعباس( 17

کیک نقش ای را به تفهای حرف اضافهی توالی هریک از گروهیم توزیع فراواناه( سعی کرد1در جدول )
 ها بررسی کنیم.معنایی آن

 
 به تفکیک نقش قیدی( MPT)توزیع فراوانی حالت+ مکان+ زمان  :4جدول 

 هریک به تفکیک نوع درصد                         تعداد هایانواع توالی

  17 /60 75% (Lجایگاهی ) -(Mحالت )

 127 /129 8/95% (D/Sمبدأ/ مقصد ) -(Mحالت )
                                                                                                                     59 /59 =100%(: Dمقصد ) -(Mحالت )
 75/10 =98%(: Sمبدأ ) -(Mحالت )

 -(I/Me/Mحالت/ وسیله/ ابزار )
 (D/Sمبدأ/ مقصد )

118 /117 6/95% 

                                                                                                               9 /9 =100%(: Dمقصد ) -(Meوسیله )
                                                                                                                      7/1 =78%(: Sمبدأ ) -(Meوسیله )

                                                                                                                     1 /1 =100%(: Dمقصد ) -(Iابزار )
 2/2 =100%(: Sمبدأ ) -(Iابزار )

 -(D/S/Lجایگاهی/ مبدأ/ مقصد )
 (Tزمان )

0 /27 0%   
                                                                                                                 0 /11 =0%(: Tزمان ) -(Lجایگاهی )

                                                                                                             0 /2 =0%(: Tزمان ) -(Sمبدأ )
 0 /11 =0%(: Tزمان ) -(Dمقصد )

  7 /5 8/77% (Tزمان ) -(Mحالت )

 -(I/Me/Mحالت/ وسیله/ ابزار )
 (Tزمان )

7 /9 77%   
                                                                               0(: Tزمان ) -(Meوسیله )

 0 /1 =0%(: Tزمان ) -(Iابزار )

 
ی یک ای که دربردارندهحرف اضافه توالی گروه 60شود، از مجموع گونه که در جدول بالا مشاهده میآن

( قید حالت را قبل از 11، مانند مثال )%75توالی معادل  17( هستند، Lقید حالت و یک قید مکان جایگاهی )
ای حاوی یک قید حالت و قید مکان های حرف اضافهکه توالی گروهاند. هنگامیداده قید مکان جایگاهی قرار

( قید حالت را قبل از مبدأ یا مقصد قرار 18) یها مانند نمونهاز توالی %95( بوده است، D/Sمبدأ یا مقصد )
های مبدأ/ مقصد قید توالی که شامل یکی از قیدهای حالت/ ابزار/ وسیله و یکی از 117اند. از مجموع داده
(، قبل از قیدهای مکان قرار 16) ی حالت، مانند مثالها، یکی از انواع قید%95توالی یعنی  118اند، در بوده

 اند.دادهو قید حالت را پیش از مکان قرار اندکردهعمل MPTها مطابق با الگوی اند؛ بنابراین اکثر توالیگرفته
 تغییر مسیر داد. Lاولین کوچه[ ]در M( بهروز ]با حالت قهر[11
 حرکت کرد. D]به سوی راهرو[ Mهای سست[( ]با قدم18
 رفت. می D]به سوی شمال[ Me( ایاز پاسبان ]با دوچرخه موتوردارش[16
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ها در مورد قرارگیری هریک از انواع قیدهای مکان پیش از زمان مشاهده شد که در این نوع توالی
ها توالی %100اند، یعنی اهی، مبدأ و مقصد پیش از قیدهای زمان قرار نگرفتهیک از قیدهای مکان جایگهیچ

بنابراین در این مورد ؛ (17) اند، مانند مثالهای زمان را قبل از مکان قرار دادهاند و قیدحالت عکس داشته
کار برده بهرا  TPMتوالی پایان های فعلزبانمانند عمل کرده است و  MPTبرخلاف الگوی زبان فارسی 

 ای و فعل مرتبط باشد.های حرف اضافهتواند به وابستگی واژگانی بین این گروهکه آن هم می است
 داشتیم.قدم برمی Lای خلوت و خاموش[]در کوچه T( ]در سکوت شب[17

دست آمد و هب %77در خصوص قرارگیری تمامی انواع قیدهای حالت/ وسیله/ ابزار پیش از زمان نیز، رقم 
های زمان قرار هایی اختصاص یافته است که قیدهای حالت را قبل از قیدتر به توالیاین میزان نیز بیش

 (.15دهند مانند مثال )می
 کنند. اعلام خطر می T]پس از پنج دقیقه خاموشی[ Mطور خودکار[ها ]به( این دوربین15
مبدأ و مقصد گرایش زیادی به قرارگیری در دهنده ِ(، عبارات مکانی نشان1آنجاکه با توجه به جدول ) از

مجاورت فعل دارند، در ادامه سعی کردیم توزیع فراوانی آنها را در مجاورت فعل تحلیل کنیم؛ بنابراین، در 
و یک عبارت دیگر از هر نوع بودند را مورد  هایی که شامل یک عبارت مبدأ/ مقصد( کل توالی8جدول )

 بررسی قرار دادیم. 
 

 توزیع فراوانی مجاورت قیدهای مبدأ/ مقصد به فعل :5جدول 
 %71/77 875/ 215 هایی شامل یک قید مکانی مبدأ/ مقصد                                       توال

 %99/55 215/ 191 مجاورت قید مبدأ/ مقصد به فعل                                                     

 %86/77 875/ 191 / مقصد به فعل در کل پیکره     مجاورت قید مبدأ

 %88/78 228/ 50 ، شامل یک قید مکانی مبدأ/ مقصد                     «کوتاه-بلند»های توالی

 %8/57 50/ 70 صحیح بر اساس مجاورت قید مکانی مبدأ/ مقصد به فعل                        

قید مبدأ/مقصد در شامل یک « کوتاه–بلند »های توالی
 کنار فعل              

70 /228 11/71% 

  
گرایش بسیار زیادی به قرارگیری در شود، قیدهای مبدأ و مقصد اهده میگونه که در جدول فوق مشآن

توالی معادل  191توالی حاوی یک عبارت مکانی مبدأ/ مقصد،  215کنار فعل دارند تا جایی که از مجموع 
داند که اکثریت ( یکی از دلایل این مجاورت را در این می2000) ینزهاوکگیرند. ل قرار می، در کنار فع90%

از نظر واژگانی وابسته هستند و  ،ای که نقش قیدهای مکانی مبدأ و مقصد را دارندهای حرف اضافهگروه
توالی  50ه از مجموع شود کدر مورد ارتباط با عامل وزن مشاهده میها قویاً به فعل بستگی دارد. آن معنای

گیرند و این ها در مجاورت فعل قرار میآن %58که شامل یک قید مکان مبدأ یا مقصد هستند، « کوتاه -بلند»
ای است که تعیین های حرف اضافهبدان معناست که عامل وزن در این مجاورت تأثیری ندارد و نقش گروه

 باشد. کننده می
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اند، بر اساس های قید مکان، زمان و حالت را داشتههایی که یکی از نقشدر ادامه توزیع فراوانی کل توالی
 ( بررسی کردیم.MPTالگوی حالت+ مکان+ زمان )

 
 توزیع فراوانی حالت+ مکان+ زمان و ارتباط آن با وزن دستوری: 6جدول 

 MPT    777 /875 61/87%های قابل بررسی از نظرتوالی

 MPT                                 727 /777 89/56%صحیح بر اساس الگوی 

 %55/88 875/ 727 صحیح از کل پیکره                                                           

 %61 228/ 111                              کوتاه -های بلندبرای توالی MPTبینی پیش

 MPT   121 /111 02/51% صحیح بر اساس الگوی

 %77/87 228/ 121 کوتاه                                              -های بلندصحیح از توالی

 

ی قیدهای زمان، مکان و حالت توالی که دربردارنده 777رفته، با توجه به جدول بالا از مجموع  همروی
رو، با توجه به آنچه بویسن ز اینااند؛ عمل کرده MPTمطابق با الگوی  %56توالی یعنی  727اند، بوده

های ( گروهVOهای فعل آغاز )دست داده است، زبان فارسی همچون زبانها بهشناسی زبان( از رده1951)
و با وجود  چیند)حالت+ مکان+ زمان( می MPTای که نقش قیدی دارند را بر اساس توالی حرف اضافه

 کند.ها عمل میاست اما عکس آن (OVپایان )های فعلاینکه به ظاهر مانند زبان
دهد که از های بلند پیش از کوتاه نشان میدر ارتباط با قرارگیری توالی MPT بینیاز سوی دیگر پیش

ای یکی از انواع قیدهای زمان، توالی، هر دو گروه حرف اضافه 111توالی بلند پیش از کوتاه، در  228مجموع 
)حالت+  MPT، مطابق با الگوی %51عدد معادل  121توالی،  111میان این  از. اندمکان و حالت را دارا بوده

در ارتباط با عامل  MPTتوان نتیجه گرفت که اصل بنابر آنچه گفته شد، می اند.زمان( عمل کرده مکان+
 تری دارد و عامل وزن چندان مؤثر نیست.وزن اهمیت بیش

 وابستگی واژگانی. 3

بحث در وابستگی معنایی و واژگانی پیامدهای مهمی را در توالی و مجاورت  های اضافه موردافعال و حرف
ای است های حرف اضافههای خطی مستقل از گروهمعنای برخی از افعال در توالی شوند.ها موجب میسازه

ای آن ای تفاوتی با معنهای حرف اضافهگونه که معنای فعل در همراهی با گروهآیند، ایندنبال آن میکه به
 در حالت مجزا ندارد. مثال زیر را در نظر بگیرید:

19) a) John waited for Mary at noon. 

b) John waited. 

( است. بدین صورت که معنای b.19ی )( در بردارنده و مستلزم جملهa.19ی )در مثال ذکر شده، جمله
 ی آن در حالت مجزا ندارد و چونتفاوتی با معنا for Maryای در نبود گروه حرف اضافه waitedفعل 

تواند فارغ (، پردازش نحوی و معنایی آن می1959؛ تایلر، 1959ویلسن  -پردازش فعل بلافصل است )مارسلن
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شود؛ اما عکس ای همراه آن صورت گیرد و تغییر محسوسی در معنای فعل ایجاد نمیاز گروه حرف اضافه
 ده کنید:این حالت نیز وجود دارد. مثال زیر را مشاه

20) a) John counted on his son in his old age. 

   b) ? John counted. 

( نیست b.20) یهو مستلزم جمل ( در بردارندهa.20ی )های بالا مشخص است که جملهبا توجه به نمونه
مل و ، به لحاظ دستوری ناکاon his sonای بدون حضور گروه حرف اضافهه در این جمل  countedو فعل

را به  countedای معنای متفاوتی از فعل به لحاظ معنایی تعبیر ناپذیر است؛ و وجود این گروه حرف اضافه
 سازد. ذهن متبادر می

برای تشخیص وابستگی یا استقلال معنایی و واژگانی فعل را  1( آزمون استلزام فعل212: 2000) هاوکینز
  [X V PP PP]ای با الگویاگر جمله در این آزمون کند کهای معرفی میهای حرف اضافهوهبا گر

 (iV)ای وابستگی ندارد و مستقل های حرف اضافهباشد، فعل جمله به گروه ]X V [دربردارنده و مستلزم
های حرف یک از گروه هر شود. در این آزمون( در نظر گرفته میdV) صورت وابستهخواهد بود و در غیر این

 گیرد.( میvی)ها وابسته است نمایهای که فعل بداناضافه
شود ( را مقایسه کنید. با اعمال آزمون استلزام فعل مشخص میb.20( و )a.19) یحال مجدداً دو جمله

فعل گیرد. در مقابل، ( میiVی )و نمایه استای همراه آن های حرف اضافهمستقل از گروه waitedفعل  که
 counted  وابسته یک فعل(dV) ایبه گروه حرف اضافه است و on his son .نیاز دارد 

توانند برحسب اینکه به فعل وابستگی دارند یا خیر، از هم متمایز شوند. ای نیز میهای حرف اضافهگروه
استلزام جانشین  ی وابسته و مستقل از آزموناضافهدادن تمایز بین حروف برای نشان( 212: 2000)هاوکینز 

]X Pro-مستلزم الگوی  ]X V PP[ای ای با الگوی سازهاگر جمله آن که بر اساس کنداستفاده می 2فعل

]pp ی موجود در گروه حرف اضافهباشد، حرف اضافه( ای، مستقلiP( و در غیر این صورت وابسته )dP در )
ها و علف های مختلف، فهرستی از انواعهای معنایی موجود بین فعلتفاوت بر طبقشود. او نظر گرفته می

 دهد: جملات جانشین در زبان انگلیسی ارائه می

 :جملات جایگزین فعل
 X did something PP ؛X was PP ؛something happened PP ؛something was done. 

( عوض شده است did something) 7با یک فعل جایگزین accountedفعل با توجه به آنچه گفته شد، 
 در inی رو، حرف اضافهاین وجود نیاورده است، از( بهb.21) یر معنای جملهاما این جایگزینی تغییری د

his book in ( بدون حضور فعل قابل پردازش است و مستقلiPاز آن می )ی باشد. در مقابل در جمله
(21.c جانشینی فعل جایگزین با فعل ،)accounted از این بابت حرف معنایی را موجب شده و ی بیجمله

 ود.( خواهد بdPبه وجود فعل وابسته ) for this fact در forی فهاضا
                                                           
1. Verb Entailment Test 
2. Pro-verb Entailment Test 

3. Pro-verb 
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21) a) John accounted for this fact in his book. 

   b) John did something in his book. 

   c) ? John did something for this fact.  

سخن  1(LDDابستگی واژگانی )ی وحوزهی وابسته از ها و حروف اضافهای فعل( بر211: 2000هاوکینز )
های پایانی یا غیرپایانی است که تحت اشراف یک گروه فعلی هستند و بر شامل تمام گره کهآورد به میان می

های معنایی یا نحوی، بین یک فعل وابسته به یک حرف اضافه یا یک حرف ای از ویژگیاساس مجموعه
 ی وابسته به یک فعل خاص قرار دارند. اضافه
های موجود بین دو عامل وزن دستوری و وابستگی واژگانی ( بر اساس ارتباط65: 2017) 2شمن و لمنوی

ی معنایی با عنوان نام دارد و یک حوزه 7(PCDی ترکیب گروهی )ی ساختاری که حوزهبین یک حوزه
ی حوزه را در حوزهشوند. نمودارهای زیر تقابل بین این دو ( تمایز قائل میLDDی وابستگی واژگانی )حوزه

 دهند:( نشان میPCDترکیب گروهی )
 

 
 

 ( در دو توالی مختلفPCDی تركیب گروهی )تفاوت در طول حوزه :1شکل 
 

ی دهنده، نشانچین موجود در اطراف یک بخش معین از نمودار درختیهای بالا خطوط نقطهدر نمودار
نیاز برای پردازش ساختار درونی ناصر پایانی موردترین توالی عچکهای ترکیب گروهی هستند که کوحوزه

یابیم که توالی اساس کلمه( درمی)بر های این توالیی اندازهکند. با مقایسهگروه فعلی را مشخص می
(، تشخیص سه a( است؛ زیرا در نمودار )b( تا حدی کارآمدتر از نمودار )aای در نمودار )های حرف اضافهگروه
ای های حرف اضافهکه در توالی گروهحالی گیرد، درها از طریق پنج گره پایانی صورت میی بلافصل تنسازه

صورت بلافصل در اشراف گروه فعلی قرار دارند، شش کلمه ای که به(، برای تشخیص سه گرهbدر نمودار )
 تر است.( ارجحaنمودار ) ی ترکیب گروهیرو، بر اساس حوزهاین باید پردازش شود. از

                                                           
1. Lexical Dependency Domain 

2. Wiechmann & Lohmann 

3. Phrasal Combinatin Domain 
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ها اوت دارند و تنها معنی یکی از آنای از لحاظ ارتباط معنایی با فعل، تفعلاوه، این دو گروه حرف اضافهبه
شود میای در صورتی به لحاظ معنایی وابسته به یک فعل تلقی به فعل متکی است. یک گروه حرف اضافه

ی نماید. طبق نمودارهای بالا، نیاز برای درک مفهوم گزاره اصلی را رمزگشایهای معنایی مورد که ویژگی
(، برای تشخیص aبرای تشخیص معنای کلی جمله ضروری است؛ بنابراین توالی ) onپردازش گره پایانی 

که در توالی حالی دهد. دررا در مجاورت یکدیگر قرار می countedو   onیی جمله، دو کلمهتر گزارهسریع
(bتمامی عناصر گروه ،)تداخل ای مهای حرف اضافهin his old age ی برای تشخیص حرف اضافهon ،

ی وابستگی واژگانی، مهر تأییدی بر این واقعیت است که سخنوران کاهش حوزهبنابراین  باید پردازش شوند؛
تر باشد و ی بین واحدهای معنایی وابسته، کوتاهدهند که در آن فاصلهای را ترجیح مییک زبان توالی

باشند که هایی میتر از گروهنیای که مستقلاً قابل پردازش هستند، طولاهای حرف اضافهدلیل، گروههمینبه
دهد که دو عامل وابستگی واژگانی و وزن در یک راستا عمل تری به فعل دارند و این نشان میبیش وابستگی

 (. 2017 کنند )ویشمن و لمن،می

است )رک.  2و افزوده 1ای متممهای حرف اضافهگروهشناسی، تمایز بین یکی از تمایزات رایج در زبان
داند و علت آن را نیز به تنوع ( در بررسی خود این نوع تمایز را مفید نمی2000(. هاوکینز )1958، 7جکندوف

 8و سیدنبرگ 1ماترپرل ،دهد. مک دونالددر میزان و نوع وابستگی بین افعال و حروف اضافه نسبت می
ترین معیار در خصوص وضعیت متممی یک گروه حرف برجسته اند.نتیجه رسیده( نیز به همین 1991)

ی دستوری عمومیت ندارد و چون در تمایز آنها اغلب این قاعدهآنها است، اما اجباری حضور ای، اضافه
 (.1999 و گیبسون، 5باشد )شوتزهاست، تعریف آن مشکل می 7و نه دوگانگی 6صحبت از یک پیوستار

الف( تفاوتی  22ی )با اعمال آزمون استلزام فعل، معنای فعل در جملهامل وابستگی واژگانی، در بررسی ع
الف( با اعمال آزمون  27ی ). در صورتی که در جملهاستب( ندارد و در هر دو یکسان  22با معنای آن در )

شود ب( باعث می 27) یای دوم در جملهکند و نبود گروه حرف اضافهاستلزام فعل، معنای جمله تغییر می
« عبور کردن»را در کنار « مردود شدن»امکان برداشت معنای دیگر از فعل وجود داشته باشد و بتوان معنای 

 ( است.dV( وابسته )27ی )( بوده و فعل جملهiV( مستقل )22ی )بنابراین فعل جمله؛ برای آن متصور شد
 ن رفت.آه( الف( پدر احمد با تعجب به سمت کارمند راه22

 ب( پدر احمد رفت.      
 سنگ بزرگ رد شدیم.( الف( ما با هم از چند تخته27

                                                           
1. Compliment 

2. Adjunct 

3. Jackendoff 

4. Pearlmutter 

5. Seidenberg 

6. Continuum 

7. Dichotomy 

8. schϋtze 
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 ب( ما رد شدیم.       
ب(  21ی )ای، جمله( با اعمال آزمون استلزام جایگزین فعل در مورد هر دو گروه حرف اضافه21) در مثال

ج( عاد بوده و از  21ی )که جملهر حالید ،( استiPی آن مستقل )معنادار بوده و به همین دلیل حرف اضافه
 باشد. ( میdPای آن وابسته )این رو حرف اضافه

 ( الف( من ]با اخم[ ]به یاور[ نگاه کردم.21
 ب( من ]با اخم[ کاری کردم.      
 به یاور[ کاری کردم.]ج(؟ من       

ها و راهکار دیگر در تمایز متمماز د ،آزمون استلزام جایگزین فعل و برای اطمینان از صحت آن افزون بر
اساس ای را برهای حرف اضافهامی گروهدر یک مرحله، تم ؛ وها )قید جمله و قید فعل( بهره بردیماز افزوده

ی در مرحله ست، بررسی کردیم وها ارائه داده اها و افزوده( در تمایز متمم1758زاده )هایی که طبیبملاک
تا به ( سنجیدیم 2011ن فارسی )رسولی و همکاران، نگ ظرفیتی افعال در زبادوم تمامی افعال را طبق فره

با توجه به معیارهای گفته شده و دو آزمون استلزام  .ها پی ببریمهای یک فعل و نوع آنها و افزودهتعداد متمم
ر زبان فارسی ای دهای حرف اضافهفعل و استلزام جایگزین فعل، امکان وجود انواع وابستگی بین فعل و گروه

هایی یافت شد که توزیع فراوانی هریک را در ها و توالیی پژوهش، ترکیبوجود دارد. بر این اساس در پیکره
 :1ایمجدول زیر ارائه داده

 

 ایهای حرف اضافه: توزیع فراوانی انواع وابستگی واژگانی در توالی گروه7جدول 

 درصد تعداد توالی

]i} Vi, Pi[{P 16 /875 98/7% 

]i} Vd, Pd[{P 107 /875 52/17% 

]i} Vd, Pi[{P 100 /875 20/69% 

]d} Vi, Pdv[{P 27 /875 67/1% 

]d} Vdv, Pdv[{P 2/875 0% 

 

}]dP, iP{ هایی با الگویمربوط به توالی %20/69یعنی  رخدادتوالی، بیشترین میزان  875از مجموع کل 

]iV است فعل جمله مستقل  ها بر پایه آزمون استلزام فعل،در آن ب( که 28و )الف(  28)های است مانند مثال
( dPوابسته به فعل )« از کارخانه»و « به اخذ جایزه مخصوص بنیاد»های گروهطبق آزمون جایگزین فعل و 

 هستند.
 نائل شد. iP ]از دست ریاست افتخاری بنیاد[ dPالف( خالق اثر ممتاز ]به اخذ جایزه مخصوص بنیاد[ (28

                                                           
توان برای یک توالی دو الگو متصور شد. این پژوهش علامت کروشه}{ به این معناست که امکان جابجایی عناصر درون کروشه وجود دارد و می . در1

که علامت قلاب ][ حالی به دست آورد. در [V {Y X}]را جابجا کرد و الگوی دیگری مانند  Yو  Xتوان دو عنصر می [V {X Y}] در توالی مثلاً
 دهد که عناصر درون آن امکان جابجایی با یکدیگر را ندارند و ترتیب آنها درون قلاب ثابت است.نشان می
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 کنند.محافظت می dP]از کارخانه[ iPب( آنها ]با دقت[       
 هااست. در این نوع توالی d}Vdv, Pdv[{P[هایی با الگوی در این بررسی کمترین فراوانی متعلق به توالی

باشد. از طرف دیگر هر دو گروه حرف ای وابسته می، فعل جمله به هر دو گروه حرف اضافه(26)مانند مثال 
( است و در معنای dVیک فعل وابسته )« پریدن». در این نمونه فعل ی نیز وابسته به فعل هستندااضافه

 دهند.ای تعبیر متفاوتی از آن بدست میهای حرف اضافهکار نرفته است و حضور گروهواقعی خود به
 پرید.می iPای دیگر[]به شاخه iPای[کرد و ]از شاخه( پدر مدام بحث را عوض می26
(، در آنها 27ی )است که مانند جمله i} Vd, Pd[{P[هایی با الگوی آن، شامل توالی %17کل پیکره،  از

ها قابل فعل جمله مستقل از آن گروه کهحالی باشند، درای وابسته به فعل میهر دو گروه حرف اضافه
حرف  هاینها مستقل از گروه(، فعل آ25که مانند مثال ) i} Vi, Pi[{P[هایی با الگوی پردازش است. توالی

 گیرند. های پیکره را در بر میتوالی %7ای مستقل از فعل است نیز، های حرف اضافهای و گروهاضافه
 تبدیل شد. dP]به زرد[ dPهای سقف ]از نارنجی و سفید[( نور چراغ27
 .تیر کشید iP]تا آرنج[ iP( دوباره بازوی چپم ]از کتف[25

( در 29اختصاص دارد که مانند مثال ) d} Vi, Pdv[{P[هایی با الگوی به توالی %1، توالی 875از مجموع 
، «از خیابان»ای ای وابسته است و بدون حضور گروه حرف اضافهفعل به یکی از دو گروه حرف اضافه آن
به فعل ها نیز وابسته را نیز از آن برداشت کرد. در ضمن، یکی از این گروه« بخشیدن»توان معنای می

 .هستند
 گذشت.می dvP]از خیابان[ iP( او ]با دوچرخه موتوردارش[29
اند، بررسی که بیشترین میزان وقوع را در پیکره داشته( i} Vi, Pd[{P[ها )، آن نوع از توالی(5جدول )در 

است  ر اینحال سعی ما بمفروض است.  i, Vd, Pi[P[و  P],i, ViP d[ها، دو الگوی کردیم. در این نوع توالی
ای که به فعل وابسته هستند، در مجاورت فعل قرار های حرف اضافهکه نشان دهیم آیا در زبان فارسی گروه

 .گیرند یا خیرمی
 

 و ارتباط آن با وزن دستوری وابسته به فعل  ای: توزیع فراوانی مجاورت گروه حرف اضافه8جدول 

 %20/69 875/ 100 کل پیکرهاز  i} Vi, Pd[{P[هایی با الگوی مجموع توالی

 V]d, Pi[P 777 /100 28/97% ,صحیح بر اساس الگوی  

 %87/67 875/ 777 صحیح از کل پیکره 

 %77/68 228/ 117 کوتاه -های بلندبرای توالی i} Vi, Pd[{P[مجموع الگوهای  

 i, Vd, Pi[P 179 /117 87/97%[صحیح بر اساس الگوی  

 %77/61 228/ 179 کوتاه -لندهای بصحیح از کل توالی 

 
یا  i, Vd, Pi[P[، از یکی از الگوهای %69یعنی  توالی 100توالی،  875با توجه به جدول فوق از مجموع 

]i, ViPd, [P 97عدد معادل  777توالی،  100اند. از این برخوردار بوده% ،dP دهند را در مجاورت فعل قرار می
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از نظر وابستگی، در زبان  دست آمد؛ بنابراینهب %67از کل پیکره، رقم  های این نوع توالیکه با محاسبه
ای های حرف اضافهگروه که در آن( 70ارجحیت دارند، مانند مثال) i, Vd, Pi[P[هایی با الگوی فارسی، توالی

عل در هایی که یک فی کارایی پردازشی، ویژگیزیرا طبق نظریه؛ اندوابسته در مجاورت فعل قرار گرفته
کند، منجر ی خاص یا بالعکس یک حرف اضافه در ارتباط با فعل خاصی کسب میارتباط با یک حرف اضافه

ی کوچک ها تنها در یک حوزهی وابستگی واژگانی خواهد شد و اگر تشخیص این ویژگیبه کاهش حوزه
های به همین دلیل گروه تر خواهد بود. زبان فارسی نیزصورت پذیرد، میزان پردازش درون آن حوزه سریع

توان نتیجه گرفت وابستگی واژگانی عامل می ؛ ودهدای وابسته را در مجاورت فعل قرار میحرف اضافه
 ای در زبان فارسی است.های حرف اضافهمهمی در توالی گروه

 کرد.دعوت می dP]به سکوت[ iP( آنان را ]با دست[70
وزن دستوری مورد تحلیل قرار دادیم. در این بررسی از مجموع در ادامه، عامل وابستگی را در تقابل با 

 117را دارا بودند. از این  i, Vi, Pd[P[یا  P]i, Vd, Pi[توالی، یکی از الگوهای  117کوتاه،  -دتوالی بلن 228
لند ب»های گرایش به سمت توالی %61اند که در را در مجاورت فعل قرار داده dP(، %97توالی ) 179توالی نیز 

بنابراین، عامل وزن در تقابل با وابستگی واژگانی چندان دارای  (.71) بوده است مانند مثال« پیش از کوتاه
ای که به فعل های حرف اضافههای انجام شده، در زبان فارسی گروهاهمیت نیست و با توجه به بررسی

 تری به قرارگیری در مجاورت فعل دارند.وابسته هستند، گرایش بیش
 خیره ماند. dP]به او[ iPباز[( آقای کافی ]با دهان نیمه71

توالی ذکر شده  100( ارتباط وزن دستوری و وابستگی واژگانی را بر اساس تعداد کلمات در 9در جدول )
 ارائه شده است:  یج این بررسی در جدول زیر( سنجیدیم. نتا5در جدول )

 

 نی با وزن بر اساس تعداد كلماتتوزیع فراوانی ارتباط وابستگی واژگا: 9جدول 

                                         i< P dP                              i= Pd P           i                            > Pd P 

 کلمه 8کلمه         + 1-2      کلمه     1کلمه                                 1کلمه         1-2  کلمه        8+                       

 ]iV dP i[P     91% (11         )98% (65      )92% (60        )57% (108      )97% (66      )91% (87       )100% (10)                                                                    
] iV iP d[P      9% (1       )     8% (7   )    5% (8               )17% (11     )   7% (2         )9% (8           )    0% (0  ) 

 

باشد، خواه از آن کمتر یا حتی برابر آن باشد، توالی اول  dPاز  بیشتر iPبا توجه به جدول فوق، خواه وزن 
 iV iP d[P[ری نسبت به توالی متناظر آن یعنی تها از مقبولیت بسیار بیشدر تمامی بازه P]iV dP i[یعنی 

ای، زبان های حرف اضافهرغم کاهش یا افزایش وزن در گروهدهد که علیبرخوردار است و این نشان می
توان گفت بنابراین می؛ ای وابسته را در مجاورت فعل قرار دهدهای حرف اضافهدهد گروهفارسی ترجیح می

های حرف گروهتأثیر ندارد و عامل وابستگی واژگانی تأثیر بسزایی در توالی  که باز هم عامل وزن دستوری
 ای دارد.اضافه
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نیز بودند، به تحلیل خود از وابستگی واژگانی افزودیم. مشابه  dVهای که شامل ( توالی10در جدول )
تواند ارائه دادیم، می iV iP d[P[های نسبت به توالی P]iVd P i[های همان  استدلالی که در مقبولیت توالی

بنابراین تمامی ؛ نیز، وجود داشته باشد dVdv P i[P[های نسبت به توالی P]dV dvP i[های در برتری توالی
حرف  ی گروهدهندهنشان  dXقرار دادیم. در الگوی مذکور،  Y} V] d[{Xتر ها را در الگوی کلیاین توالی

هایی است که از وابستگی کمتری به فعل نماد توالی Yدارد و ای است که وابستگی قویتری به فعلاضافه
را شامل شود. نتایج در جدول زیر  dVیا  iVهریک از انواع  تواندبرخوردار هستند. در این بررسی فعل می

 مشخص شده است:
 

 نظر از نوع فعل( صرفdXای وابسته ): توزیع فراوانی مجاورت گروه حرف اضافه11جدول 

 Y} V] d[{X 127 /875 57/77%ها با الگوی یمجموع توال

 V] d[Y X 100 /127 67/97%صحیح بر اساس 

 %20/69 875/ 100 صحیح از کل پیکره

 Y} V] d[{X 181 /228 11/65%کوتاه با الگوی  –های بلند توالی

 V] d[Y X 116 /181 50/91%صحیح بر اساس 

 %55/61 228/ 116 کوتاه -های بلندصحیح از کل توالی

 
 V] d[Y X، منطبق با یکی از الگوهای %77توالی معادل  127توالی،  875در این بررسی نیز از مجموع 

را به مانند الگوی نخست، در مجاورت فعل  dX، %97توالی یعنی  100که از این میان  اندبوده Y V] d[Xیا 
نظر بنابراین، صرف؛ شباهت دارد (5ده از جدول )دست آمهاند. این رقم تا حد بسیار زیادی به نتایج بقرار داده

ای است و زبان فارسی ترجیح های حرف اضافهاز نوع فعل، وابستگی واژگانی عاملی تأثیرگذار در ترتیب گروه
. در ادامه این عامل داژگانی را در مجاورت فعل قرار دهای دارای مجاورت وهای حرف اضافهدهد که گروهمی

 181، «بلند پیش از کوتاه»توالی  228وزن دستوری تحلیل کردیم. در این بخش از مجموع  را در ارتباط با
توالی،  181از کل این  ؛ واندبرخوردار بوده d [Y X[Vیا  X]Y V] d ، از یکی از الگوهای%65توالی معادل 

کنار فعل قرار ای وابسته را در ، الگوی نخست را ترجیح داده و گروه حرف اضافه%91توالی یعنی  116
 اند.را به خود اختصاص داده« کوتاه -بلند»های از کل توالی %61ها دهند و این نوع توالیمی

ای های حرف اضافهبنابر آنچه در این بخش گفته شد، وابستگی واژگانی، عاملی بسیار مهم در توالی گروه
گیرند زیرا در در مجاورت فعل قرار میای که وابسته هستند، های حرف اضافهدر زبان فارسی است و گروه

یابد. در ارتباط این عامل با وزن دستوری ستگی واژگانی کاهش میبی وای این مجاورت، حوزهنتیجه
ها همچنان عامل وابستگی دریافتیم که وزن دستوری عامل مهمی نیست و با افزایش یا کاهش طول گروه

 کند.تری را ایفا مینقش مهم
 



 ... ایاضافه حرف هایروهگ توالی 
 

 

32 

 ژگانیتطابق وا. 4

( قرار گیرد و توجیهی EICهای بلافصل سریع )تواند در تقابل با اصل سازهعامل دیگری که تا حدودی می
راستا با وابستگی های بلند پیش از کوتاه ارائه دهد، تطابق واژگانی است. این عامل از یک سو همبرای توالی

در  ای، در صورتیهای حرف اضافهاصل، گروه باشد. بر اساس اینواژگانی و از سوی دیگر، مستقل از آن می
های وار فعل بیافزایند؛ یعنی گروهگیرند که توضیحی به تعریف واژگانی و فرهنگمجاورت فعل جای می

ها گرایش تر از سایر سازهباشند، بیشای که در معنای واژگانی فعل تأثیر دارند و منطبق با آن میحرف اضافه
( در بررسی این عامل، به مدخل هر فعل در فرهنگ 2000ت فعل دارند. هاوکینز )به قرارگیری در مجاور

دهد که آیا بین مفهوم واژگانی یک فعل و محتوای گروه حرف  رجوع کرده است تا نشان 1آمریکایی هریتیج
 کند. ای همراه آن تطابق وجود دارد یا خیر. او برای روشن شدن بحث مثال زیر را بیان میاضافه

 32) I sat in the armchair at noon. 

 to rest with the torso vertical and the“صورتدر دیکشنری آمریکایی هریتیج به  sitفعل

body supported on the buttocks. ( در گروه حرف اضافه72تعریف شده است. با توجه به مثال )ای 
“in the armchair” رو، معنای این گروه حرف این ه است. ازتر بیان شدی نشستن فرد جزئینحوه

ای منطبق با معنای واژگانی فعل در مدخل فرهنگ هریتیج بوده و به همین علت است که این گروه اضافه
ای در مجاورت فعل قرار گیرد. او برای تببین کمّی این عامل و ای گرایش دارد تا در توالی سازهحرف اضافه

ای، آزمونی را با عنوان تطابق ق معنایی بین فعل و گروه حرف اضافهتشخیص وجود یا عدم وجود انطبا
 (…) V]ای موجود در یک گروه فعلی با الگویحرف اضافه اگر گروه بر اساس آن کند کهواژگانی معرفی می

PP] ای از معنایی برابر و یا بیشتر از معنای واژگانی فعل در فرهنگ لغت داشته باشد، آن گروه حرف اضافه
رد و ی واژگانی نداصورت، مطابقهشود. در غیر این نشان داده می mPانطباق واژگانی برخوردار است و با 

 .(219: 2000)هاوکینز،  گیردای نمیگونه نمایههیچ
ی ( به این دلیل که نحوه72) در مثال ”in the armchair“ای با توجه به این تعریف، گروه حرف اضافه

در فرهنگ  sitا در زمان نشستن با جزئیات بیشتری مشخص کرده است و با معنای فعل گرفتن بدن ر قرار
نوع ارجاعی در مدخل واژگانی فعل  شود. حال اینکه هیچمینشان داده  mPهریتیج انطباق واژگانی دارد با 

sit ای در مورد زمان انجام عمل وجود ندارد و به همین دلیل گروه حرف اضافه“at noon” رای تطابق دا
 گیرد.ای نمیواژگانی با فعل نیست و هیچ نمایه

ای، به فرهنگ بزرگ سخن های حرف اضافهتشخیص تطابق یا عدم تطابق گروه این پژوهش برای در
در فرهنگ  راای دارای انطباق با معنای فعل های حرف اضافهتا میزان مجاورت گروه ( رجوع کردیم1751)

توالی  69توالی،  875در این تحلیل از مجموع  به تعریف اصل تطابق واژگانی با توجه سخن بررسی کنیم.
زیرا در فرهنگ سخن تعریفی قابل استناد ؛ ، قابلیت بررسی از نظر تطابق واژگانی را دارا نیستند%11یعنی 

از این ...« ردن و ایستادن، دنبال آمدن، آغاز ک»ها ارائه نشده است، افعالی مانند برای افعال این دسته از توالی
                                                           
1. American Heritage Dictionary 
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های مختلفی ها و توالیتوالی باقیمانده که امکان بررسی آنها وجود داشت، ترکیب 809قبیل هستند. در 
 ایم: مشاهده شد که توزیع فراوانی هریک را در جدول زیر بدست داده

 

 ها بر اساس تطابق واژگانی: توزیع فراوانی انواع توالی11جدول 

 درصد تعداد توالی

} V]mP mP[{ 57 /809 70/16% 

P} V] m[{P 719 /809 86/65% 

[{P P} V] 77 /809 12/18% 

 
هایی در این بررسی به توالی %65طور که در جدول فوق مشخص است، بیشترین میزان وقوع یعنی همان
ای آنها، های حرف اضافه(، یکی از گروه71( و )77های )تعلق دارد که مانند مثال P} V] m[{Pبا الگوی 

(، گروه حرف 77ها از این قاعده مستثنی است. در مثال )گروه دارای انطباق واژگانی با فعل بوده و یکی از
در فرهنگ « منتقل شدن»با تعریف ارائه شده از فعل « هاهای مسکونی و دیگر استانبه شهرک»ای اضافه

از انطباق با تعریف فعل « های یاورز ماجراجوییا»ای ( نیز، گروه حرف اضافه71سخن تطابق دارد و در مثال )
ای در فرهنگ سخن برخوردار است. تفاوت این دو توالی تنها در مجاورت گروه حرف اضافه« تعجب کردن»

 دارای انطباق واژگانی با فعل است.
 برده شدن. به جای دیگر از جاییمنتقل شدن: 

 ها[استانو دیگر های مسکونی ، ]به شهرکPلکتریکی[های ا( امروزه انرژی تولید شده ]به شکل باتری77

mP شود.منتقل می 
 آید.پدید می از دیدن، شنیدن و برخورد با امری غیر منتظرهتعجب کردن: پدید آمدن حالتی در انسان که 

 کردم.تعجب می P]در آن شرایط سخت[ mPهای یاور[( ]از ماجراجویی71
اختصاص دارد که  V] mP m[{P {هایی با الگوی( به توالی78مثال )آن مانند  %16توالی،  875از مجموع 

ای، منطبق با معنای مدخل واژگانی فعل در فرهنگ لغت هستند. کمترین حرف اضافه ، هر دو گروههادر آن
های حرف یک از گروهها هیچاست که در آن [V {P P}]هایی با الگوی میزان فراوانی نیز، مربوط به توالی

 (.76ای با فعل انطباق واژگانی ندارند، مانند مثال )اضافه

 ، بردن.به جایی که گوینده یا مخاطب در آنجا استو  از جای خود حرکت دادنآوردن: کسی یا چیزی را 
 آورد. mP]به شیراز[ mP( او ما را ]از اینجا[78

 چرخاندن: حرکت دورانی دادن به چیزی معمولاً گرد
 چرخاندم. Pها[]به طرف دوربین P( سرم را ]با احتیاط[76

ها دارای هایی که با آنگیری در کنار فعلای به جایهای حرف اضافهدر جدول زیر میزان گرایش گروه
نشان داده  mPبا  ،هایی که با فعل، انطباق واژگانی دارندگروه که انطباق واژگانی هستند، مشخص شده است

 اند.مشخص شده Xهنگ سخن منطبق نیستند، با که با معنای فعل در فر هاییناند و آشده
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 ای منطبق به فعل و ارتباط آنهای حرف اضافهتوزیع فراوانی مجاورت گروه: 12جدول 

 وزن دستوری با
 X} V] m[{P 719 /809 86/65%های قابل بررسی با الگوی کل توالی   

 V] m[X P 771 /719 51/91%صحیح بر اساس    

 %02/68 809/ 771 های قابل بررسییصحیح از کل توال   

 X} V] m[{P 128 /228 88/88% کوتاه با الگوی -های بلندتوالی   

 V]m [X P 119 /128 2/98%صحیح بر اساس    

 %55/82 228/ 119 کوتاه -های بلندصحیح از کل توالی   

 
از یکی از  %65توالی معادل  719توالی قابل بررسی در پیکره،  809( از مجموع 12با توجه به جدول )

، %91عدد معادل  771توالی نیز،  719برخوردار هستند. از این  m [X P[Vیا  P]X V] mالگوهای 
ای مجاور فعل در آنها منطبق با معنای واژگانی آن در های حرف اضافههایی هستند که فقط گروهتوالی

؛ اندکل پیکره را به خود اختصاص داده %68ا هاین نوع توالی. (77باشند مانند مثال )فرهنگ سخن می
ای دارای انطباق واژگانی با فعل را های حرف اضافهدهد گروهتوان گفت زبان فارسی ترجیح میبنابراین می

شود و این به امر پردازش کمک تر میگونه حوزه تطابق واژگانی کوچکدر مجاورت آن قرار دهد، چرا که این
 کند.می

 .در جاییگرفتن انسان یا حیوان بر روی سرین خود  نشستن: قرار
 نشست. mP]در ماشین مارکت انگلیسی بادمجانی رنگش[ P( ]به تندی[77

توالی،  128، «کوتاه -بلند»توالی  228در ادامه ارتباط این عامل را با وزن دستوری سنجیدیم. از مجموع 
، بر اساس الگوی %98توالی معادل  119ین تعداد را دارند که از ا m[P [X Vیا  X P]Vm[یکی از الگوهای 

ها از کل پیکره، رقم ی این نوع توالیاند. با محاسبهرا در مجاورت فعل قرار داده mPنخست عمل کرده و 
توان نتیجه گرفت در زبان فارسی، در تعامل دو عامل وزن دستوری و تطابق بنابراین می؛ دست آمدهب 82%

 ای تأثیر دارد.های حرف اضافهحائز اهمیت نیست و تطابق واژگانی در توالی گروهواژگانی، وزن دستوری 
در ادامه سعی کردیم تعامل وزن دستوری را با دو عامل وابستگی واژگانی و تطابق واژگانی بررسی کنیم. 

نشان  d/mPت صورهایی که هم از عامل وابستگی و هم انطباق واژگانی برخوردار بودند، بهدر جدول زیر، گروه
 سازد.( تعامل بین تأثیرات مجاورت واژگانی و وزن دستوری را آشکار می17داده شده است. جدول )

 

 : توزیع فراوانی مجاورت واژگانی در تعامل با وزن دستوری13جدول 

< X                                           d/m P                 = X d/m P                        > Xd/m P 

 کلمه 8کلمه      + 1-2کلمه        1      کلمه                        1کلمه        1-2     کلمه  8+                           

V] d/m[X P            58% (6    )97% (15    )91% (77   )     97% (77)        100% (85    )97% (15    )100% (9) 

X V] d/mP[           18% (1 )     7% (1        )6% (2   )        7% (8     )       0% (0       )7% (1         )0% (0) 
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ای، توالی نخست های حرف اضافهنظر از وزن گروهها، صرفشود. در تمامی بازهطور که مشاهده میهمان
به عبارت دیگر ؛ تری نسبت به حالت متناظر خود داردت بیشدهد، مقبولیرا در مجاورت فعل قرار می d/mPکه 

های حرف ای بوده است که گروهای باز هم برتری با توالیحتی با افزایش و کاهش طول گروه حرف اضافه
وزن که توان گفت بنابراین می؛ ای دارای انطباق و وابستگی واژگانی را در مجاورت فعل قرار داده استاضافه

تر مجاورت واژگانی است، خواه از ای ندارد و عامل مهمهای حرف اضافهچ تأثیری در توالی گروهدستوری هی
شود و از این های تطابق و وابستگی مینوع وابستگی باشد خواه تطابق. این مجاورت باعث کاهش در حوزه

 گیرد.تر صورت میطریق پردازش راحت

 پرهیز از ابهام .5

ای های حرف اضافهیک جمله بیافزاید و در گزینش توالی گروه 1بر بار پردازشی تواندعامل دیگری که می
ای دوم در یک توالی خطی است. چهار نوع امکان اتصال برای گروه حرف اضافه 2مؤثر باشد، ابهام ساختاری

 داند:(، این امکانات را به شرح زیر می2000وجود دارد. هاوکینز ) bPPa  [V PP[با الگوی 
تواند بدون ابهام، با گروه اسمی موجود در گروه حرف ای دوم می، گروه حرف اضافهنخست

 Of theای( که در آن گروه حرف اضافه75ایجاد کند، مانند مثال ) 7ای اول، اتصال )کوتاه(اضافه

barn  با گروه اسمیthe door .اتصال کوتاه ایجاد کرده است 
38) He [went [through the door [of the barn]PPb]PPa]. 

گونه ابهامی، به و بدون هیچ 1تواند با ایجاد یک اتصال )بلند(ای دوم میدوم، گروه حرف اضافه
بدون ابهام به  on your support( نیز گروه 79گروه فعلی یا کل جمله وابسته شود. در مثال )

 متصل شده است. dependگروه فعلی 
39) I [depend [in my old age]PPa [on your support]PPb]VP. 

تواند مبهم باشد و تنها با ارجاع به سوم، هم به لحاظ ساختاری و هم معنایی، این گروه می
ای دوم بافت، ابهام آن رفع گردد. در این نوع، دو امکان مختلف وجود دارد. گروه حرف اضافه

ول وابسته شود یا همچون مثال ای ا( به گروه حرف اضافهa.40تواند با یک اتصال کوتاه مانند )می
(40.b.با اتصال بلند به گروه فعلی یا کل جمله مربوط باشد ) 

40) She went into the room with her family. 
40) a) She [went [into the room [with her family]PPb]PPa]. 

40) b) She [went [into the room]PPa [with her family]PPb]VP. 

در  باشد. موجودتواند بدون ایجاد تفاوت محسوسی در معنا نیز این ابهام ساختاری میچهارم، 
و  ”on a perch“ای اول خواه به گروه حرف اضافه ”behind the back door“مثال زیر گروه 

                                                           
1. Processing load 

2. Structural Ambiguity 

3. Low Attachment 

4. High Attachment 
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شود و به لحاظ منطقی در خواه به کل جمله یا گروه فعلی وابسته باشد، تفاوتی در معنا ایجاد نمی
 باشد. back doorبایست پشت می perchورد جایگاه هردو م

41) The raven slept on a perch behind the back door. 

)جابجایی گروه حرف  1اند که امکان اعمال آزمون قلبها، آنهایی در پیکره قرار گرفتهاز انواع این توالی
رغ از ابهام باشد. چون امکان اعمال آزمون دست آمده فاای اول و دوم( وجود داشته باشد و توالی بهاضافه

ای دوم با گروه اسمی حاضر در گروه حرف هایی که گروه حرف اضافههای نوع اول )توالیقلب در مورد توالی
گیرند؛ یعنی اگر گروه ها در پیکره جای نمیاند( وجود ندارد و این توالیای اول اتصال کوتاه ایجاد کردهاضافه

ای اول یک اتصال کوتاه ایجاد کرده باشد، جابجایی آنها، مانند مثال وم با گروه حرف اضافهای دحرف اضافه
( که در آنها گروه حرف 12های نوع دوم مانند )اینکه اعمال آزمون قلب در توالیپذیر نیست. حال ( امکان11)

های از این دست در ند و توالیکای دوم با گروه فعلی اتصال بلند ایجاد کرده است، مشکلی ایجاد نمیاضافه
ها نیز مشروط به اینکه بافت ابهام آنها را با ایجاد اتصال بلند مانند ی سوم از توالیدسته گیرند.پیکره قرار می

نظر از ( صرف11های نوع چهارم مانند )که در توالیتوانند در دادگان قرار گیرند. از آنجایی( رفع کند، می17)
کند ها در پیکره ایجاد مشکل نمیو توالی معنای مشابهی دارند، قرارگیری این دسته از توالید نوع اتصال، هر

 (.2000)هاوکینز،
41)* He went of the barn through the door. 

42) I depend on your support in his old age. 

43) She went with her family into the room. 

44) The raven slept behind the back door on a perch. 

جملات )الف(، جملات قبل از آزمون قلب و در حقیقت جملات اصلی در پیکره  ر نیز،های زیمثالدر 
شود که اند. مشاهده میوجود آمدهی اعمال آزمون قلب بهاند و جملات )ب( جملاتی هستند که در نتیجهبوده
ی ابهام نیستند که بتوان وجود جملات )الف( را در پیکره به دلیل هیچ یک از جملات )ب( دارا هر دو آنهادر 

بنابراین نتیجه گرفتیم که این  این روند در تمامی جملات پیکره وجود دارد. ؛جلوگیری از بروز ابهام دانست
  .تأثیری ندارددر زبان فارسی  ایهای حرف اضافهدر توالی گروهعامل 
 ی پرواز[ حرکت کرد.ان اصلی[ ]به طرف محوطه( الف( کامیونی ]از جلوی ساختم18
 ی پرواز[ ]از جلوی ساختمان اصلی[ حرکت کرد. طرف محوطه ب( کامیونی ]به       

 ( الف( ]با عجله[ ]از روی صندلی[ بلند شدم.16
 ب( ]از روی صندلی[ ]با عجله[ بلند شدم.       

 ساخت اطلاعی .6

کند در ذهن شنونده وجود گفتار تصور میی یک پارهع که گویندهاعتقاد بر این است که آن بخشی از اطلا
 1؛ گوندل1990، 2شود که به نظر او در ذهن شنونده موجود نیست )رک. اریلدارد، قبل از آن بخشی بیان می

                                                           
1. Permutation test 

2. Ariel 
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کنند، در تلاش برای انتقال اطلاعات (. وقتی که افراد از زبان استفاده می1951، 2؛ پرینس1997و دیگران، 
 7شود و عدم تقارن اطلاعاتیهای طبیعی، اطلاعات روی یک سطح مجزا منتقل نمیزبانتند و در تمامی هس

کنند را منتقل می 8و برخی دیگر اطلاع نو 1ها، اطلاعات مفروضدر آنها وجود دارد که برخی از بخش
نند مبتدا/خبر، (. اصطلاحات مختلفی برای اطلاع مفروض و نو مطرح شده است ما221: 1951)پرینس، 

. فصل مشترک تمامی این اصطلاحات در این است که مبتدا، تأکید، آغازه و 7، آغازه/ پایانه6فرضتأکید/ پیش
اصل مفروض »( این تعمیم را 229: 1955آیند. گوندل )فرض، پایانه و اطلاع نو میمفروض قبل از خبر، پیش

 نامد.می «پیش از نو
دانند. آرنولد به قرارگیری اطلاع مفروض پیش از نو را یک جهانی می ( گرایش1975و کلارک ) 5کلارک
بنیاد در رابطه های شنوندهاند که شامل تبیین( عوامل متعددی را برای این گرایش ذکر کرده2000و دیگران )

کند. میها ایفا یعنی اطلاع مفروض نقش یک آدرس یا نشانی را برای داده ،باشدبا ساختار بازنمایی معنا می
کند که بنیاد از سوی دیگر بر قابل دستیابی بودن و برجستگی شناختی تمرکز دارند و فرض میعوامل گوینده

هایی که شوند و به همین دلیل زمان اضافی برای پردازش بخشتر در ابتدا تولید میهای دردسترسبخش
 شود. کمتر قابل دستیابی هستند، هم ایجاد می

ای از دو وضعیت نو و های حرف اضافهی میزان تأثیر عامل ساخت اطلاعی در توالی گرودر رابطه با بررس
ی قبل جمله 20ای را با توجه به این دو وضعیت در های حرف اضافهمفروض استفاده کردیم و توالی گروه

 20در  های دارای وضعیت اطلاعی مفروض، آنهایی هستند که پیش از اینمورد بررسی قرار دادیم. گروه
باشند که برای بار ها میهای حاوی اطلاع نو هم آن دسته از گروهاند. گروهی قبل در متن ذکر شدهجمله

بود کار رفته تر بهتن وجود داشتند، آن گروهی که بیشاند. اگر هر دو گروه قبلاً در منخست در متن بیان شده
های حاصل از این بررسی در جدول زیر قابل دادهاطلاع مفروض و دیگری را اطلاع نو در نظر گرفتیم.  را 

 مشاهده است: 
 

 ایهای حرف اضافه: توزیع فراوانی ساخت اطلاعی در توالی گروه14جدول 

 درصد تعداد V] 2PP 1[PPتوالی 

 %17/85 875/ 775 نو -نو

 %62/12 875/ 77 نو -مفروض

 %59/25 875/ 167 مفروض -نو

                                                                                                                                                    
1. Gundel 

2. Prince 

3. Information asymmetry 

4. Given Information 

5. New Information 

6. Presupposition 

7. Theme/ Rhyme 
8. Clark 
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ها حاوی توالی یعنی بیش از نیمی از توالی 775توالی،  875، از مجموع شودطور که مشاهده میهمان
ای حاوی های حرف اضافهآنها گروه %12توالی یعنی  77توالی،  875از مجموع  اند،بودهدو اطلاع نو 

توالی  875همچنین از اند. ای حاوی اطلاع نو قرار دادههای حرف اضافهاطلاع مفروض را قبل از گروه
های ای با اطلاع نو را قبل از گروههای حرف اضافه، گروه%25معادل  توالی 167در پیکره، حاضر 

های بنابر آنچه گفته شد، در زبان فارسی قرارگیری گروهدهند. ای با اطلاع مفروض قرار میحرف اضافه
ی اطلاع های حاوای نو پیش از مفروض در مقابل حالت عکس آن، یعنی قرارگیری گروهحرف اضافه

های دهد که عامل ساخت اطلاعی در توالی گروهمیمفروض پیش از نو، نسبتی دو به یک دارد و این نشان
عبارتی دیگر زبان فارسی ترجیح دهد. بهای تأثیر دارد و اطلاع نو را قبل از مفروض قرار میحرف اضافه

 .می دهد، اطلاع مفروض در مجاورت فعل باشد
 

 وانی ساخت اطلاعی و تعامل آن با وزن: توزیع فرا15جدول 

 مفروض -نو نو -مفروض نو -نو توالی

 (70) %11 (28) %71 (170) %75 کوتاه -بلند

 (12) %28 (21) %25 (126) %77 بلند–کوتاه 

 (88) %71 (27) %75 (52) %28 وزن برابر

 
طور که نشان دهیم. همانایم تعامل عامل ساخت اطلاعی را با وزن دستوری ( سعی کرده18در جدول )

بسیار « کوتاه-بلند»و « بلند -کوتاه»های دارای دو اطلاع نو، تفاوت بین دو توالی شود، در توالیمشاهده می
نو نیز چندان قابل توجه نبوده است. در حالت سوم یعنی وقتی  -ناچیز است. تفاوت وزن در توالی مفروض

 %18به « بلند -کوتاه»و « کوتاه -بلند»تفاوت بین دو توالی  گیرد، ایناطلاع نو پیش از مفروض قرار می
بنابراین ساخت اطلاعی ؛ رسیده است، اما این تفاوت به قدری نیست که بتوان در این مورد قاطعانه نظر داد

قبل از  ای حاوی اطلاع نوهای حرف اضافهوهگر و در زبان فارسیتر است در تعامل با آزمون وزن مهم
 د.گیرنمی قرارمفروض 

 

 گیرینتیجه
ای را در زبان فارسی بررسی کرده و عوامل مؤثر بر های حرف اضافهدر این پژوهش، سعی داشتیم توالی گروه

ی معاصر و متون ای نوشتاری برگرفته از چند رمان دورهاین توالی را مورد تحلیل قرار دهیم. بنابراین از پیکره
ای های حرف اضافهیزان تأثیر هریک از عوامل مذکور را در توالی گروهنوشتاری بهره بردیم و سعی کردیم م

تأثیری در روند تشخیص وزن دستوری عامل با بررسی آماری مشخص شد که در زبان فارسی بررسی کنیم. 
ای در زبان فارسی ندارد و با افزایش یا کاهش در اختلاف وزن بین دو گروه، های حرف اضافهتوالی گروه

های . زبان فارسی در توالی گروهعناداری در مقبولیت یک توالی خاص نسبت به دیگری مشاهده نشدالگوی م
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های کند و برخلاف آن مانند زبانای که نقش قیدی دارند، مثل زبان های فعل پایان عمل نمیحرف اضافه
داند. در ارتباط با ( میMPTزمان ) ای حالت+ مکان+های حرف اضافهاین گروه آغاز توالی ارجح را برایفعل

ای که از وابستگی واژگانی به فعل برخوردار های حرف اضافهدر زبان فارسی گروهعامل وابستگی واژگانی، 
تری به قرارگیری در مجاورت فعل دارند. در تعامل با وزن دستوری نیز، عامل وابستگی هستند، گرایش بیش

ثیرگذار نیست. در رابطه با عامل تطابق واژگانی مشخص شد که کند و وزن دستوری تأتر را ایفا مینقش مهم
ها در ای دارای انطباق واژگانی با معنای فعل در فرهنگ سخن، بیش از سایر گروههای حرف اضافهگروه

های حاضر در بررسی عامل پرهیز از ابهام مشاهده کردیم که هیچ یک از توالی گیرند.مجاورت فعل قرار می
های حرف اند و عامل مذکور تأثیری در توالی گروهوجود نیامدهههدف جلوگیری از بروز ابهام ب در پیکره با

به این نتیجه رسیدیم که در توالی  نیز در ارتباط با عامل ساخت اطلاعی ای در زبان فارسی ندارد.اضافه
ای حاوی اطلاع مفروض های حاوی اطلاع نو پیش از گروهای در زبان فارسی، گروههای حرف اضافهگروه
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